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EPISTLE READING

1Cor. 1: 10-17

Brethren, I appeal to you by the

name of our Lord Jesus Christ, that
all of you agree and that there be no
dissensions among you, but that you be
united in the same mind and the same
judgment. For it has been reported
to me by Chloe’s people that there is
quarreling among you, my brethren.
What 1 mean is that each one of you
says, «I belong to Paul,» or «I belong
to Apollos,» or «I belong to Cephas,» or
«I belong to Christ.» Is Christ divided?
Was Paul crucified for you? Or were you
baptized in the name of Paul? I thank
God that I baptized none of you except
Crispos and Gaius; lest any one should
say that you were baptized in my name.
(I did baptize also the household of
Stephanas. Beyond that, I do not know
whether 1 baptized any one else.) For
Christ did not send me to baptize but
to preach the gospel, and not with
eloquent wisdom, lest the cross of
Christ be emptied of its power.

The Protomartyr Stephen had so much truth in him, the light of God, that he did not lose heart.
He remained faithful to the Lord and gladly accepted that the enemies become enraged at him,
shout at him, drag him along violently, start to stone him, and he says: "Lord, lay not this sin

to their charge" (Acts 7: 60).
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GOSPEL READING

Matt. 14: 14-22

At that time, Jesus saw a great

throng; and he had compassion
on them, and healed their sick.
When it was evening, the disciples
came to him and said, «This is a
lonely place, and the day is now
over; send the crowds away to go
into the villages and buy food for
themselves.» Jesus said, «They
need not go away; you give them
something to eat.» They said to
him, «We have only five loaves here
and two fish.» And he said, «Bring
them here to me.» Then he ordered
the crowds to sit down on the grass;
and taking the five loaves and the
two fish he looked up to heaven,
and blessed, and broke and gave
the loaves to the crowds. And they
all ate and were satisfied. And they
took up twelve baskets full of the
broken pieces left over. And those
who ate were about five thousand
men, besides women and children.
Then he made the disciples get into
the boat and go before him to the
other side, while he dismissed the
crowds.
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SERMON ON THE GOSPEL READING
What a tragedy when we are proud of our Orthodox Christian Faith, but do not
actually live it. What a tragedy when our conduct actually undermines the life-
transforming message of the Cross, so desperately needed now, as ever, by our aching
and confused world. What a tragedy when individual egos obscure our sight of the One
Who is the Truth, our Lord and God and Saviour Jesus Christ.

Such was the case here in Corinth. The Christian community had fallen into this
trap in various ways. Other bad things were going on, but, in today’s Epistle reading,
what is highlighted is their getting fixated on who had baptised them, setting up a
league table of the apostolic leaders, promoting personalities, dividing into factions,
and in so doing damaging the life and witness of the church. How easily we get drawn
into focussing on things in the life of the church which matter little, and thereby end
up undermining the things which matter a lot. The Holy Apostle pleads with them to be
united, ‘perfectly joined together’, in their speaking, their mind, and their judgement.
This is how the church should be. This is what happens when we are deeply rooted in
the life of Christ. This is what happens when we are kneeling together in humility at
the foot of the Cross. This is the blessed experience of authentic Christian community
life (cf. Psal. 132).

Sadly, it seems that the Corinthian Christians had lost sight of the transforming
power of the Cross. Although the community, comprising both Jews and Greeks (Acts
18.1-11), had come into being through its life giving message, they still lived in a world
of beguiling philosophies, adept speakers, and rhetorical devices. Such were now
apparently grabbing their attention again. But St Paul reminds them very specifically
that the Gospel of Christ cannot be preached ‘with wisdom of words, lest the cross of Christ
should be made of no effect’ (v.17).

Think about it. This was how the Gospel conquered the Ancient World, all by the
innate power of the Cross. Uneducated men had outshone the whole world. St John
Chrysostom in his third Homily on First Corinthians, likens it to twelve non-military
men beating a professional army. Nakedness against men at arms. What about the
modern world? There is still the temptation to be dazzled by the wisdom of words.
There is still the temptation to latch onto personalities and get into contentions. There
is still the temptation to lose sight of the power of the Cross. There is only one thing to
do. Let the power of the Cross have its full effect in our lives, and astound those around
us by our way of life, rather than by our words.

This is what St John Chrysosotom calls, ‘the unanswerable arqument, the argument
from conduct’. He is also very clear that when our lives do not demonstrate what we say
we believe as Christians, ‘this is what stays the unbelievers from becoming Christians’. The
Corinthian Christians, wrapped up in their own agendas, were clearly not thinking
about the effect of their behaviour on the non-Christian people around them. If we
have fallen into this same trap, may God forgive us, and enable us again to know the
life-transforming power of the Cross in our own hearts and lives.

Oeconomos John Garnett
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EPISTLE READING

1Cor. 3:9-17

Brethren, we are God’s fellow workers;

you are God’s field, God’s building.
According to the grace of God given to
me, like a skilled master builder I laid a
foundation, and another man is building
upon it. Let each man take care how he
builds upon it. For no other foundation
can any one lay than that which is laid,
which is Jesus Christ. Now if any one
builds on the foundation with gold, silver,
precious stones, wood, hay, straw - each
man’s work will become manifest; for
the Day will disclose it, because it will be
revealed with fire, and the fire will test
what sort of work each one has done.
If the work which any man has built on
the foundation survives, he will receive a
reward. If any man’s work is burned up,
he will suffer loss, though he himself will
be saved, but only as through fire. Do you
not know that you are God’s temple and
that God’s Spirit dwells in you? If any one
destroys God’s temple, God will destroy
him. For God’s temple is holy, and that
temple you are.

God doesn't take us out of the middle of things to put someone else in our place. He will save us,
ourselves. After He cleanses us from sin, in us will remain the greatness that derives from the
divine roots that every man has in him by having been created in the image and likeness of God.
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GOSPEL READING

Matt. 14: 22-34

t that time, Jesus made the

disciples get into the boat and
go before him to the other side,
while he dismissed the crowds. And
after he had dismissed the crowds,
he went up into the hills by himself
to pray. When evening came, he was
there alone, but the boat by this time
was many furlongs distant from the
land, beaten by the waves; for the
wind was against them. And in the
fourth watch of the night he came to
them, walking on the sea. But when
the disciples saw him walking on the
sea, they were terrified, saying, «It is
a ghost!» And they cried out for fear.
But immediately he spoke to them,
saying «Take heart, it is I; have no
fear». And Peter answered him, «Lord,
if it is you, bid me come to you on the
water». He said, «Come». So Peter
got out of the boat and walked on the
water and came to Jesus; but when
he saw the wind, he was afraid, and
beginning to sink he cried out, «Lord,
save me». Jesus immediately reached
out his hand and caught him, saying
to him, «O man of little faith, why did
you doubt?» And when they entered
the boat, the wind ceased. And those
in the boat worshiped him, saying,
«Truly you are the Son of God». And
when they had crossed over, they
came to land at Gennesaret.
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ndévo, U owlel kal pwtd, yrati d16td{ovpe v TOV KOITAEOUUE KATAHATA KOl VX
dexOoTE, XWPIG TEPLOTPOPES KAl KEVEG, UATHLESG KAl AVWEPEAETS oKEPELS, TO EAedG
Tov!

K1 €0®, emmiud tnv OArtyomiotia, tr) xAapdtnta, Tig dtmoAikes taAavteVoELg, TA
«val yev GAAG», 0TIdNTOTE KaAALEPYET AUTH) TV Gviepn 0TAON, TOL PiG ATOOTEPEL
amo v edepyetik Tov puéprpva. N& yati, iowg, Bpedrkape otnv andyvwon mov 1
navdnuia éyyevig dnuiovpynoe. Oapoeite!, wvalel 6 Xpiotdg, @éfog d&v vmdpxet,
ndtnoa & Odvaro kai 1) énayyeAia tic cwtnpiag givon 1) mapakatadrikn pov, 1
ViKn Gnévavti oTO OTOLKELWHEVO KOGUO Kal TV &TdTh Tov, EAJTE KOVTA YOV Kol
(fiote TO O, Bt HoyIKa Kal P payyaveieg Opnokeutikos daipoviopod, GAAG,
amAd, VNTITIKA, OpOQG PpovoDVTEG KAl TPATTOVTEG, OTwG apudlel of yewpyia Kal
oikodopeg Xprotod, Bubiopévor othv TAnpdtnta Tfig EumioTocivng of Yéva.

Ag pévouv oA &deAgot, yid v xdvoupue tov oAvtiHo Xpdvo tiig diafaoct|g
pog amd tovtn TN Yij. Zuvepyolue pe tov Kopro, avakdntwvtag tr @Bopd tig
auaptiag kai tfi¢ €aOAiwong TOV oxnudtwv 1oV, EEMEPVWVTAG THV ATEIAT,
émtifevtal ma kot HETWTo, Yid va dpavicovv Ty aytdétnta tod vaod tol OgoD,
a0tod t00 GvOpwmov. ‘OpoAoydvtag TOv GANOvo Oed, UETAUOPPWVOUNOTE OF
TPOTIALOUXOUG TG VIKNG EVAVTIX 0T orPr Kal TNV GTWOAELX, «Iva ur Yevueda vioi
anwAeiong», tiig Oelag miotng pag, pe tig mpeoPeieg g Ynéppuaxng Mntépag tod
Xp10Tod Kol CAWV Hag, GUAV.

Apxwu. Aihiavog Hamaddrng



SERMON ON THE GOSPEL READING

In today’s Epistle reading, St Paul reminds us of the tremendous gift and privilege

that has been given to us as baptised members of Christ’s Holy Church. The Spirit
of God now dwells within us, and Christ has become the foundation on which we
build our lives, a foundation that cannot be shaken or taken away. However, while
we should rejoice in that fact, we must not become complacent. Although the
foundation is there, and we have been given all we need to build upon it, what we
choose to build remains up to us. The foundation might be unshakable, but what
good is that to us if we build upon it a house of cards that will come tumbling down
at the slightest gust of wind? And it is not just a question of effort, but of whether
that effort is well spent (building a house of cards is difficult and time consuming
precisely because of how unstable it is!). As the Psalmist says, “Except the Lord build
the house, they labour in vain that build it” (Psal. 127:1). In order for the house to stand,
we have to be God’s co-labourers (Theou synergoi), and the story told in today’s
Gospel reading is a perfect illustration of precisely this notion of synergy with God.

Christ, the eternal Word of God made flesh, is seen walking on the water. St
Peter calls out to him and says, “Lord, if it is you, command me to come to you on the
water”. Peter steps out of the boat onto the sea, and begins to walk. At that moment,
his foundation was not the water under his feet, which could not have supported
him, but rather his faith in Christ. When we are joined to Christ we become, as
the same Apostle says in his second epistle, “partakers of the divine nature” (2 Peter
1:4), and this is what allowed Peter at that moment to do what the Lord had done
and walk on the water. We saw this also last Thursday when we celebrated the
Transfiguration of the Lord, and Peter and the other two Apostles saw Jesus on
Mount Tabor shining with the uncreated light. The Fathers tell us that it was not
Christ who was transfigured at that moment, but rather the eyes of the Apostles
which were opened to see Jesus as he truly is; they were granted some form of
participation in his divine energies.

However, although this possibility of participation is a gift freely given, it
requires this same cooperation, the synergy that Paul mentions. The Lord did not
withdraw from Peter, he did not take back the gift given to him. Rather it was Peter
who took his eyes off the Lord, saw the storm, became afraid and lost faith. He
stepped off the Rock, which is Christ, and back into the sea and thus immediately
began to sink.

The foundation has been laid, the tools are at our disposal, but as for what we
build and whether we make use of those tools, the choice is ours. As we work to
build our lives, do we keep our gaze fixed on Christ and with him build things
that will last into eternity, or do we turn aside to focus on the storm and build
something that will only last as long as the temporary concerns and troubles of
this life? More importantly, when we do go wrong, do we cry “Lord, help me”, as did
Peter, or do we choose to drown in our self-reliance?

Oeconomos Kristian Akselberg
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AITIOXTOAIKON ANATNOXMA
A" Kop. 87, 9-16

’A dehpoi, & 0ed¢ fudg ToUGg

dmootéAovg £oxdtovg Amédeilev
wg  émbavatiove Ot  Ofatpov
gyeviOnuev t@® kOOUW, Kal ayyEAoig,
Kal avBpwmoig. ‘Hueic pwpoi
Xp1otdv, DUEiG d¢ @pdvipol v XploTdy
MNUEIG GoBeveig, Lueic 8¢ ioxvpol Lueig
gvdoo, Nueig 8¢ dripor. "Axpr tfig dptt
Wpag Kail TEVOUEV, Kal SPAuev, Kal
yupvntevopev, Kol KoAa@i{oueda, Kol
Gotatobpev, kai kom@uev épyalduevol
tai¢ idloig  xepotv:  Aowdopovuevol
gvAoyoUuev: diwkduevor Gvexduedo
PAacenuoduevol TapaKXAOTUEV: (G
nepikabdppata tod kdopov €yevidn-
uev, Taviwv mepiPnua €wg dptt. OvK
EVTPEMWV VUG Ypdpw Tadta, dAN wg
TEKVA YOV &yamnta voulet®. 'Eav yap
pvpiovg madaywyoug Exnre €v Xp1otQ®,
GAN o0 moAAovg matépag €v yap
Xp1ot® ‘Incos dx Tol evayyeAiov Eyw
Oudc éyévvnoa. TMoapakaA®d odv Ui,
ppnTal pov yiveobe.

EPISTLE READING

1Cor. 4:9-16

Brethren, God has exhibited us

apostles as last of all, like men
sentenced to death; because we have
become a spectacle to the world, to
angels and to men. We are fools for
Christ’s sake, but you are wise in Christ.
We are weak, but you are strong. You are
held in honor, but we in disrepute. To the
present hour we hunger and thirst, we
are ill-clad and buffeted and homeless,
and we labor, working with our own
hands. When reviled, we bless; when
persecuted, we endure; when slandered,
we try to conciliate; we have become,
and are now, as the refuse of the world,
the off-scouring of all things. I do not
write this to make you ashamed, but to
admonish you as my beloved children.
For though you have countless guides
in Christ, you do not have many fathers.
For I became your father in Christ Jesus
through the gospel. I urge you, then, be
imitators of me.

How unsuspecting, ‘unready’ the Panaghia was to bear Christ is evident from the dramatic
dialogue that she had with the Archangel Gabriel. She had been startled, exactly because she
didn’t have any prerequisites to become the mother of Christ at this moment when she was
unmarried. The moment she perceived that through the angel God was talking, she immediately
and willingly said ‘Behold the hand-maid of the Lord... (Lk 1: 38).



EYAITEAIKON ANAI'NQXMA

Mat6.1{’, 14-23

T@ Kap® €xkeivw, EAOGVTWV avTdV

TPOG TOV OxAov mpooiiAdev alT®
dvbpwmog  yovumet®v  adTOV  Kal
Aéywv: Kopie, EAénodv pou tov vidv, Ot
ceANVIACETaL Kol KAKGG TAoXEL TOAAAKIG
Y&p Tintel €i¢ TO TOp Kal MOAAGKIG €1
T0 UOwp. KAl TPOOTIVEYKA aUTOV TOIG
padntaic cov, kai ovK r’16vvr’19r]oocv a0TOV
espomsvom ocnOKplﬁslg d¢ 0 ’'Inocodg
Elnev’ © ysvsoc &miotog Kal Swotpappsvn'
€wg mote Eoopa ped VUGYV; Ewg mote
dvé€opan DUGV; @épeTé pot adtdvV GBE.
Kol émetiunoev avt® O ’'Incolg, Kol
¢EfAOev & avtod T daudviov kai
€0epamevn O maic amo tﬁg Wpag Eketvng.
Téte rtpooe}\eoweg ol pocentoa 0
'Inool kat' idiav eimov: dati fueic ovk
nﬁvvnﬁnpsv EKBa)\sw avto; 6 O¢’ Incovg
Elnev ccvtmg S tnv amotiav vav
aunv yop Aéyw Ouiv, £av Exnre TtioTiv WG
KOKKOV OLVATIEWG, £PEITE TG BpeL TOUTW,
petaPnor évtedbev Ekel, kal petaPrioetat,
Kal 00OEV &5vvcxtr’1css1 fnﬁv ToTO O¢ TO
yevog oUK emcopsvsroa €l ur) £V TTPOCEVXT]
Kol VY]O‘ESIO( Avaotpscpopsvwv ¢
aUT@V €i¢ v TaAhaiav einev avToig
0 'Incotg péAAer 0 vidg TOU &vBpWDTOU
napadidooba €ig xeipag dvOpdwv Kal
&moktevolotv avtdv, Kal Tif] Tpitn MuUépa
gyepOrioetat. kai EAvrtiOnoav o@ddpa.

GOSPEL READING

Matt. 17: 14-23

t that time, a man came up to

Jesus and kneeling before him
said, «Lord, have mercy on my son,
for he is an epileptic and he suffers
terribly; for often he falls into the
fire, and often into the water. And I
brought him to your disciples, and
they could not heal him». And Jesus
answered, «O faithless and perverse
generation, how long am I to be with
you? How long am I to bear with you?
Bring him here to me». And Jesus
rebuked him, and the demon came
out of him, and the boy was cured
instantly. Then the disciples came to
Jesus privately and said, «Why could
we not cast it out?» He said to them,
«Because of your little faith. For
truly I say to you, if you have faith
as a grain of mustard seed, you will
say to this mountain, ‘Move hence
to yonder place, and it will move;
and nothing will be impossible to
you. But this kind never comes out
except by prayer and fasting». As
they were gathering in Galilee, Jesus
said to them, «The Son of man is to
be delivered into the hands of men,
and they will kill him, and he will be
raised on the third day».

EPMHNEIA EYAITEAIKOY ANATNQXMATOX

EvayyeAotig MatBaiog otn onuepivi mepikomt] avagépel to Oadua thg

Bepamneiag tov oeAnvialouévou véov. O TATEPAG TOVL VEOU EPEPE TO APPWOTO
nondi tov otoug Ladntég tov Kupiov yiax va to Ogpansvoovv. BAémovtag dpuwg dti
autol dev KATAPEPAV VA KAVOUV amoAUTWE TImoTa, £pXETAL EVWOTIOV TOL {010V
TOL Xp1oTol Kat Tov mapabétel Ta yeyovota, 6t SnAadn «mpoorveyka avtév Toig
uabnraic Zov kar ovk ndvvAbnoav autdv Ospancioary. O Adyog mov o Kopiog dev
enétpePe  Bepaneia Tov dotpovifouévou véou, eivat yix va @avepwOel 1 amtotia
600 Tov TATEéPA GG0 Kl TWV HAONTWV TOV, Katd Ta Adylx Tov, «dix THV amoTioy
vuwvy. AnAadn n miotn eival autr) mov evepyel kot yivetar to Bavua, n miotn
Bepamnedel Tov avOpwo, eV avTiOéTwg n amotia empPapvver Tnv acdévera.



Xwpig wiotn dev umopel va yivel timota kat avtd @avepwvetal and ta Ayl
tov Kupiov, 6t1 n aAnBwvr] miotn pmopel kol va YeTakIvroer akdun Kat Bouvd:
«EXV EXNTE TOTIV W¢ KOKKOV OIVATIEWS, EPEITE Tw OPEL TOUTW, UETEPNOL evrevOev
ekel, ko uetaPrioeton, ko ovdév advvarrioel vuivy. TUVENWG, Tioth aAnOwvn €otw
KOl «WG KOKKOV CIVATIEWG», TPAYHATIKN Kal Pabeid, eivatl ikavr] va eAkdcer
X&pn Tov B0V ka1 va evepynoel to Badpa. O Kdprog, otnv cuvéxewd, eEnydvrag
Vv aduvapia Twv padntv va Bgpansvoovv tov vEo, ekTdg and tnv miothy mov
ogeilel va €xel 0 KAOE TOTAG, TOUG EMESTNOE TNV TTPOCOXT] OTL Yix va ViknOel to
doudvio ekeivo mov Pacdvile tov véo xperdletal emutAéov Bepun TPOOELXN Kal
VNoTeia: «T0UTO O TO YEVOG OUK EKTIOPEVETHL E1 UN EV TIOOOEVXH KL VIOTEIX.

O EvayyeMotrg AotV otV evayYeAIKT] TEPIKOTH] UG KAO10TA oG OTL n
OVTIMETWMION TwV daudvVwV amaitel, EKTOG and TNV TWIOTH, TNV TPOCELXH KAl
N vnoteia. H vnoteia yapaiver kat dapdler ta mabn tov avOpwmov, kupiwg de
TATELVWVEL TO GAPKIKO @povnua. ‘Etor Aowmdv étav o avOpwmog eykpateveTal
péow tnG vnoteiag, kabiotd mpdo@opo to £daog TG YPuxrG TOL KAl Ylo TNV
npooevyr). H vhoteia padi pe tnv npoosvyr Ponboiv otnv kdapon tov vou, aAAd
KOl YEVIKOTEPA OTOV TTVELUATIKS OTALoUS Tov avBpwitov ue duvatd e@ddia oTov
TIVEVHATIKO aydva.

Tn dVvaun tngmpooevxng ka1 tng vhoteiag didae e to mtapdderypa tov 0 idrog o
KUp10G, EQOc0V YETAE T BATITION TOL ATOCUPONKE 0TNV £pNUO Y1a SAPAVTA NUEPEG.
Nfotede ka1 TPOceELXNONKE TPOG TO Od, VIKWOVTAG £TOL TOUG TELPACUOVS TTOU
déxOnke and to didPoAo. O AndotoAog Twv BVWV IMavAOG pag TapoTpUVEL £miong
VO TTPOCEVXOUAOTE GUVEXWG, UE TNV UOVAIIKY EVTOAN «aSIOAEIMTWS TPOTEUXETOE»
(A" @g0. 5:17). Me TNV TPOCEVXH O GvOpWTOG EKPPALEL TNV EVYVWUOCUVH TOV GTO
B0 y1a T1G dwPEEG Kat TIG EVEPYETIEG TIG omoieg N Aydrn Tov tpoopépel oty (Wi
TOv. Me TV Tpooevyr] W01xitepa epXOUAOTE OF TPOCWTIKY KOWWVix He To O€d.
0 Iépovtag Twpdviog, Ndn &yiog thg ExkAnoiag pag, avaépel 6tl, «n mpoosuxh
givaa atedevtnrog Snuiovpyix, avdtepn kabe téxvng kar emotiune» (oto épyo tou
Iepi mpooevxrc).

Kata tov dyio Iwdavvn tng KAipakog, Tpooguyr eivatl n évwon tov avlpwiov
UE ToV O€b, 0 Yapog Tov avlpwmov pe to Beio. Eniong avagpépel 6T1 mpocevx gival
N Yépupa, 0 dpOUog IOV avolyeTal yia va pUYOUUE HaKpLd and TOUG TELPAGHUOVG, O
ToiX0G IOV Hag Tpootatevel and Tig OAiPeLg. O 1d10¢ o Kiprog didae toug uabnrég
Tov V& TPOCEVXOVTAL YI& VA HNV TECOVV OTOUG TELPACUOUG: «YPHYOPEITE Kot
Tpooevxeole, tva un e10éA0nte i¢ mepaoudvy (Matf. 26:41). O "Ayl0¢ Zepageip Tov
TapwP, TEAOG, AVAPEPEL OTL, «OPEIAOVUE VX TIOOCEUXCUXOTE UEXPL VO KATEADEL Td VW
uog o “Ayto ITvevuw, otav EAOeL Ko uog emOokeQOel GUWC, TPETEL VA OTXUXTOVME THV
TIPOCEUX».

Ev kKatakAeidl, otnv onuepivy evayyeAikr] mepikonr] o Kopiog uag diddokel
4T TPEMEL VA TTOAEUOVUE TOUG TIELPAGUOVG KAl TA TTAON oG UE TPOCEVYT TPOG TO
Matépa, o€ GLVIVAGUO HE T VNOTELX, £T01 WOTE e TH dUVAUN Kl T Xdpn Tov B0V
va Eemepvoipe T1g SuokoAieg kol ta &0 pag. H Badid niotn otov O<d, n Ogpur|
TPOOELYXT] Kal N OlaKPITIKY Vnotela, amoteAoUv €10l anapaiTnTa TVELMATIKA

£QOdIA OTOV TVELUATIKS HAC aydVaL.
Apyu. Tepuavds Kovprotvng



SERMON ON THE GOSPEL READING

T oday is the Sunday following the feast of the Dormition of the Mother of God. Being

one of the Great Feasts, we celebrate it for several days and so today, together with
the usual Sunday hymns of the Resurrection, we sing hymns of this feast as well as. To
begin to understand the spiritual meaning the Dormition of the Mother of God we need
to listen carefully to the words of the troparion: ‘In giving birth thou didst keep thy virginity,
in falling asleep thou didst not forsake the world, O Mother of God. Thou art passed over into life,
who art the Mother of Life, and by thine intercessions dost deliver our souls from death’.

Let us consider this hymn, one bit at a time. ‘In giving birth thou didst keep thy virginity’:
The Church believes that Mary was a virgin before, during and after she gave birth to
Jesus. ‘Ever-virgin’ was atitle assigned to her by the fifth Ecumenical Council. The virginal
birth is a central dogma of the Christian faith. We pronounce in the Creed, ‘was incarnate
of the Holy Ghost and the Virgin Mary’. ‘In falling asleep’: That is what ‘dormition’ means —
falling asleep. Yes, Mary experienced bodily death as all human beings do because bodily
death is one of the consequences of the Fall of Adam.

‘Thou didst not forsake the world’: On the third day after her burial, when the apostles
were eating together and raised up the ‘artos’ in Jesus’ name, as was their custom, Mary
appeared in the air, saying to them, ‘Rejoice! For I am with you all days. In memory of
this in the trapeza of some Orthodox monasteries, the abbot elevates a particle of bread
called the Panagia, saying ‘Great is the name of the Holy Trinity’ followed by ‘O most holy
Mother of God, come to our aid’.

‘0 Mother of God’ is next in the troparion. Mother of God is the title given to Mary
by the third Ecumenical Council. It is the most important of Mary’s titles. We honour
her because she is the Mother of God, not in isolation but because of her relationship
to Christ. ‘Thou art passed over into life who art the Mother of Life’. Mary experienced bodily
death but for her the Resurrection of the Body has been anticipated. Tradition tells us
that her tomb was found empty. Mary in both soul and body has passed beyond death
and judgement and lives in the age to come - as we say in the Creed, ‘we look for the
resurrection of the dead and the life in the age to come’. That bodily glory which Mary
now enjoys, all of us hope one day to share!

‘By thine intercessions dost deliver our souls from death’. In every church service, we ask
Mary to intercede for us. We pray: Through the prayers of the Mother of God, save us o Saviour!
and Most holy Mother of God, save us!. We also sang the Paraclisis to the Mother of God on
the days of fasting before the feast. At this time of year, normally many thousands of
Christians go on pilgrimage to one of the shrines of the Mother of God. Perhaps one of
the most moving things I have ever seen on television is that of pilgrims going on their
knees from the port of Tinos to the church dedicated to the Annunciation.

So as we celibrate this great feast in honour of the Mother of God, let us remember
the hymn revealed by the Archangel Gabriel to a monk on Mount Athos: Tt is very meet
and right to call thee blessed who didst bring forth God, ever blessed and most pure and the Mother

of God. Fr Nicholas Price
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AITIOXTOAIKON ANATNOXMA
A" Kop. 07, 2-12

’A Sedpoi, 1 oppayls TG Epfig

ImooTOAfG Vpels €ote €v Kuplw.
‘H £pr) anoloyia toig €ue avakpivovov
avtn éotiv. Mr| ovk &xopev &€ovoiav
Qayeiv kol miElv; Mn o0k Exouev
¢€ovoiav adeA@rv yuvaika mepidyetv,
w¢ Kol ol Aowmoi &ndotolol, kal ol
adeAgoitolkupiov, kaiKnegdg; "Hpdvog
éyw kal Bapvapag ovk Exouev ¢€ovoiav
00 un épydalecdor; Tig otpatevetal
idloic oYwviog moté; Tig utedel
auneA@va, kai €k o0 Kapmod avtod ovk
£00iey;, "H ti¢ mowpaivel moipvny, kol €k
100 YAAOKTOG TiiG moiuvng ovk €obiet;
M kata avBpwmov tadta AaA®; “H
oUxi kai 0 vopog tadta Aéyet; ’Ev yap @
Mwicéwg vouw yéypamtat, OD QIUWOCELS
Polv dhodvta. Mr T@v Podv péAer T
Oe@; "H O’ Muag mavtwg Aéyet; Ar’ fiudag
yop €ypaen, 0Tt €m éAmidt O@eiler O
APOTPLAV GPOTPIdV, Kol O GAOGV TG
gAmidog avTol petéxewv €m éAmidi. Ei
TUEIG VULV TA TIVEVHATIKA E0TIELPAYEV,
uéya €l Nueic OOV TA  OCaPKIKA
Oepicopev; Ei Aot tig €€ovoiag Dudv
uetéxovotv, ob udAAov fueic; 'AAN’ ok
éxpnodueda tf €€ovoia Tavtn, GAAX
TAVTA OTEYOUEV, va U] EYKOTV TV
d&uev @ ebayyeliw tol Xpiotod.

EPISTLE READING

1Cor. 9:2-12

Brethren, you are the seal of my

apostleship in the Lord. This is my
defense to those who would examine
me. Do we not have the right to our food
and drink? Do we not have the right to
be accompanied by a wife, as the other
apostles and the brothers of the Lord and
Cephas? Or is it only Barnabas and I who
have no right to refrain from working for
aliving? Who serves as a soldier at his own
expense? Who plants a vineyard without
eating any of its fruit? Who tends a flock
without getting some of the milk? Do Isay
this on human authority? Does not the
law say the same? For it is written in the
law of Moses, «You shall not muzzle an ox
when it is treading out the grain. Is it for
oxen that God is concerned? Does he not
speak entirely for our sake? It was written
for our sake, because the plowman should
plow in hope and the thresher thresh in
hope of a share in the crop. If we have
sown spiritual good among you, is it too
much if we reap your material benefits?
If others share this rightful claim upon
you, do not we still more? Nevertheless,
we have not made use of this right, but
we endure anything rather than put an
obstacle in the way of the gospel of Christ.



EYAITEAIKON ANAI'NQXMA

Mart6. 17, 23-45

inev 6 Koprog tv mapaBoAnv tadtnv:

‘Quowddn 1 Pacideia TV ovpavav
avOpwnw PactAel, 6 NOéANce cuvdpal
Abyov et Tdv dovAwv abtod. dpEauévou
d¢ altol ouvaipev mpoonvéxOn avTH
€ig Oopeldétng uvpiwv TaAdvrwv. un
gxovrog 0¢ avtol Gmodolvar ékéAsvoev
a0TOV O KUp1oG avTod Tpabijvar Kai THv
yuvaika aUtold Kal T& TEKVa Kal mdvta
8o €ixe, xal &modobjvar. meowv odv &
doGAog mpooekivel avT®d Aéywv: klpie,
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GOSPEL READING

Matt. 18: 23-45
he Lord said this parable: «The
kingdom of heaven may be

compared to a king who wished to

settle accounts with his servants.

When he began the reckoning, one

was brought to him who owed him ten

thousand talents; and as he could not
pay, his lord ordered him to be sold,
with his wife and children and all that
he had, and payment to be made. So
the servant fell on his knees, imploring
him, ‘Lord, have patience with me, and

I will pay you everything.” And out of

pity for him the lord of that servant

released him and forgave him the debt.

But that same servant, as he went out,

came upon one of his fellow servants

who owed him a hundred denarii; and
seizing him by the throat he said, ‘Pay
what you owe. So his fellow servant fell
down and besought him, ‘Have patience
with me, and I will pay you. He refused
and went and put him in prison till he
should pay the debt. When his fellow
servants saw what had taken place,
they were greatly distressed, and they
went and reported to their lord all
that had taken place. Then his lord
summoned him and said to him, ‘You
wicked servant! 1 forgave you all that
debt because you besought me; and
should not you have had mercy on your
fellow servant, as I had mercy on you?’

And in anger his lord delivered him to

the torturers, till he should pay all his

debt. So also my heavenly Father will
do to every one of you, if you do not
forgive your brother from your heart».
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SERMON ON THE GOSPEL READING

It is an unfortunate symptom of the fallen human state that we apply different

standards - often unconsciously - to ourselves than to other people; as if we ourselves
were entirely perfect and innocent, while others who show faults and weaknesses
should be brought to justice, disgraced or punished. Even more unfortunately, this
may lead us, like the first servant in today’s parable, to attack others for the very
same faults that we ourselves suffer from, but conveniently forget. As a result, human
attempts at inter-personal justice are at best a messy hypocrisy and at worst a brutal
cycle of revenge. But fortunately, God’s justice is a very different matter - not that
of a petty tyrant, but of a truly noble King and Father, who is kind and merciful to
the good and bad alike, in order to lead us all to repentance through the hope of
forgiveness, so that having been forgiven we too might through gratitude increase
in likeness to our heavenly Father and become ourselves merciful to others as He
has been to us, even to the extent of striving to love our enemies. But knowing how
shallow or short-lived human repentance can be, God warns us in this parable that if
we are unforgiving to others, so too God will be unforgiving to us: if we want justice,
then that will have to apply to ourselves too; the measure we give will be the measure
we receive; if we are merciful, we shall obtain mercy. We cannot have one standard for
our self and a different one for others.

Yet many people still find forgiveness very hard, often because of blind pride or
anger. Christ’s teaching on forgiveness, however, is very practical and not just an
inaccessible ideal, only for saints, as some people think. If I want someone who has
treated me badly to see that they are at their fault, I could try to forgive them, and
they will then have the space to realise their fault; but if I attack them, even in my
mind, they will justify themselves all the more, or even blame me because of the
pressure of my anger. And - who knows? - maybe I myself am not without fault in the
matter, since conflicts usually have two sides. If I can then ask forgiveness for my own
part, I will enable the other to do the same and we can have peace and reconciliation
- heaven instead of hell. If someone wrongs us, it is not un-Christian to ask them, in
a calm spirit, to account for what they have done. We may then realise that there has
been a mutual misunderstanding, as is so often the case.

But above all, true forgiveness needs to be the fruit of our own repentance and
humble confession of our own weaknesses. The more we ignore our own shortcomings,
the more we will find those of others unbearable, because we cannot endure the
reality of our own state and live in a fantasy. The reality is that we are all fellow-
servants of God, and all of us more in His debt than we could ever repay. We all need
the forgiveness of God, and, as we know from this parable, that depends on our own
willingness to forgive our fellow-servants. So by forgiving those who grieve us, we
too can draw down the forgiveness of God for our own sins, many and great as they
are. If the insult, injury or injustice which we receive at the hands of others is indeed
completely undeserved, then let us rejoice that we are called to heavenly crowns for
patience, compassion and love; to the perfect example of forgiveness shown to us by
the sinless Christ Himself, who was mocked, scourged, spat upon and crucified, but

said, ‘Father, forgive them for they know not what they do’.
Fr Mark Mitchell
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EPISTLE READING

1Cor. 15:1-11

rethren, I would remind you in what

terms I preached to you the gospel,
which you received, in which you stand,
by which you are saved, if you hold it
fast - unless you believed in vain. For I
delivered to you as of first importance
what I also received, that Christ died
for our sins in accordance with the
scriptures, that he was buried, that he
was raised on the third day in accordance
with the scriptures, and that he appeared
to Cephas, then to the twelve. Then he
appeared to more than five hundred
brethren at one time, most of whom
are still alive, though some have fallen
asleep. Then he appeared to James, then
to all the apostles. Last of all, as to one
untimely born, he appeared also to me.
For I am the least of the apostles, unfit to
be called an apostle, because I persecuted
the church of God. But by the grace of
God I am what I am, and his grace toward
me was not in vain, On the contrary, I
worked harder than any of them, though
it was not I, but the grace of God which is
with me. Whether then it was I or they, so
we preach and so you believed.

A person who repents, who humbles himself and follows the will of God with trust,
this person has paradise in his soul and spreads it around him.
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GOSPEL READING

Matt. 19: 16-26

A t that time, a young man came
p to Jesus, kneeling and saying,
«Good Teacher, what good deed must
I do, to have eternal life?» And he said
to him, «Why do you call me good? One
there is who is good. If you would enter
life, keep the commandments». He said
to him, «Which?» And Jesus said, «You
shall not kill, You shall not commit
adultery, You shall not steal, You shall
not bear false witness, Honor your
father and mother, and You shall love
your neighbor as yourself». The young
man said to him, «All these I have
observed; what do I still lack?» Jesus
said to him, «If you would be perfect,
go, sell what you possess and give to
the poor, and you will have treasure in
heaven; and come, follow me». When
the young man heard this he went away
sorrowful; for he had great possessions.
And Jesus said to his disciples, «Truly, I
say to you, it will be hard for a rich man
to enter the kingdom of heaven. Again
I tell you, it is easier for a camel to go
through the eye of a needle than for a
rich man to enter the kingdom of God».
When the disciples heard this they
were greatly astonished, saying, «Who
then can be saved?» But Jesus looked at
them and said to them, «With men this
is impossible, but with God all things

are possible.

EPMHNEIA EYAITEAIKOY ANATNQXMATOX
H II&AN ¢ "YAnG kot to Ivebpa
va KOGHOAOYix AWV TV apXEYovwV Aawv d00 €ival 01 TPWTAPXIKEG AVAYKEG
Tov gp@avifovtal va kuptapxovv tov avBpwmo. H "YAn kot to IMvedua. And
N oTyuy TN dnuovpylag tov, o dvBpwnog mpoondOnoe va e€umnperriost ue
KaBe duvatd péoo autég Tig 300 avdaykeg Tov. AQov eEXo@AAICE TNV TPOPT] KAl EV
yéver tnv empPiwon tov, dpxioe va Paxvel TpOmoug wWote va eEnyroet ta Sdpopa
PUOIKG Pavoueva ta omoia cuvavtovoe kabnuepvd. Avtr 1 avalritnon tov



odfynoe otnv avdaykn va Ppet évav onpeio Yrap&rakrg Avagopds, £vav Ogb. Ztnv
nopeia tng e€€MEng, Twv Bpnokeldv napdAAnAa ue tnv e£€Ai€n tov avOpwmov
unp&e Tpouepn drapdxn avdueoa otnv "YAn kat to Mvevua. H OAN apxikd otig
nepLocdtepeg Oprokeieg anotéAeoe To TeEKUaPTO Kakd tov deopevel Tnv Puxn kot
TO TTVEVHA aTTO TNV TOPELX TOVG.

211G oUYXPOVEG KOWWVIeG eppavifetal va €xel yivel To kEVTpo kat 1 {wr Tov
avOpwTOU, EVW 1 PUXT] KAt To VeV Tvéouv Ta Aolobia. AcOuaivel o clyxpovog
avOpwmogya vapoAdfer va dnuiovpynoet 660 to Suvatd meplocdtepa BewpwvTag
6t étor B e€acaliosr Tnv mpoowmikr tov gvtvxia. To TVeEVHA TAPAUEVEL
avUTOOTATO KAl avOTapKTo yiati ToAD anAd& dev e€umnpetel TIC avaykeg TTOL O
VAkOG KOopog OéAEL.

"ETol @TdvoupEe Tx V& MAOVKE yia pia VAoTiKr] dour] TG Kowvwviag TARpwS
anootaclononuévng and to IMvevdpa kot tnv Yuxd. ATOTEAEOpA QUTAG THG
KatdoTaong amoteAel n Aeydpevn oikovopiki kpion. O avOpwiog aAlotprwpévos
ot TOV €aUTO TOV AMOUAKPUOUEVOS amd To O€d, €PUALO TWV UEYAAWY GUUPE-
pévTWV oL KatevdBVouV T {wh TOV, £PTACE 6TO TEAELTAIO 6TAdIO TNG KATAJIKNG,
wote E€xaoe mo1dg etvat. Bpioketat «og éva kdopo Tov TG00 TOTE AAANOTE 01 OTEYEG
TWV OCTUTIOV TWV avlpwnwv dev ftav tdoo kKovid n uia otnv dAAn 6oo eivat
oNuepa, kKot duws Toté GAAOTE 01 Kapdiég Twv avOpdnwy dev Ntav Tdc0 pHakpid
N pia and tnv GAAn 600 ivar orjuepa» (...) Kot €ytve dovAog Tov 1810V Tov eavTov.

H onueptvi] eDAYYEAIKN TIEPIKOTI PG TTPOTELVEL VA XPHIOOVE TV UEHOVWHEVN
TPooTAOe1x Kot GLAAOYIKA VA €pYACTOVUE KAVOVTAG TNV TAAN ths "YANG He to
[TveOpa Yéoa Hag, KA1 VA OTAUATHOOVHE TV d1apdxn. “YAn kat [Tvebpa va yivouv
TPOOPOPA 6TO BLOLNOTHPLO TOU B0V KAl EKEIVOG VA AVTIITPOGPEPEL TNV NPEUIX,
TNV YaARVH, TV KaTaAAayn Kol TV GUUPIALWGT. ZTO dpOUO TNG TPOSWTIKAG LG
aywviag ag eumiotevtovpe oAdPuxa pe ToAD Tappnoia, 8,TL€xel 0 kabévag uag ota
XEp1a TOL @0V KAl 0¢ APHOOVUE O EKELIVOV TNV EVOBVUVN VA KATEVOUVEL TNV KapdLd
Kot TV {wr 1ag yiati ekeivog pag yvwpiet «kat’ dvoua» éva ékaoto € nuwv, Kat
gMAG Kot TIG OAIPELG KAl TIG OTEVOXWPLES OGS KAl TIEPLMEVEL VA TOV avOiEouue TV
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SERMON ON THE GOSPEL READING
“Why do you call me good? One there is who is good (that is, God.)”

t is no great surprise to say that the New Testament, and Scripture in general,

can be difficult texts for a modern person to get to grips with. As with anything
in our faith, we are separated from the context and history of our faith by a
variety of different factors, including our society, our lack of historical and even
“cultural” knowledge. That is why it is of paramount importance to know and
to seek to find out just what the teachings of the Church are, to be informed and
edified by them.

Take as an example, the above statement by Christ “One there is who is good”.
What does He mean? Is He denying his divinity? Not quite; St. John Chrysostom



explains to us that the rich young man considered Jesus a mere man and one of
the crowd, and a Jewish teacher. For this reason, he spoke to Jesus as he would
to any other man. St Theophylact, in his well know gospel commentary explains
in far more terse terms: “This means ‘If you call Me good thinking I am one of the
teachers, you speak wrongly, for no man is essentially good’, both because we are
changeable and easily turned away from good; and because, by comparison with
God’s goodness, human goodness is counted as wickedness”. It must be noted at
this point that Christ says this not to deprive men of their goodness, but in order
to make a direct contrast to the goodness of God.

It is also important to emphasise the great affection with which Jesus treated
this young man. Jesus sees the good will with which the young man comes to see
Him, and indeed sees the goodwill in all of us who try to approach Him with love
and understanding. Jesus looks upon the young man with compassion, and though
the young man has done everything he needs to, in accordance with the Law of
Moses, he still needs to internalise that loving righteousness that the Law was
directing the Jews to attain. “If you would be perfect, go, sell what you possess and give
to the poor, and you will have treasure in heaven; and come, follow me”. Unfortunately,
the young man was unable to do so, for he had many possessions.

Jesus’ sorrow at the failure of the rich man is not directed against riches, but
at those who are held in subjection by them. We are sometimes more interested
in our material goods than our own true “spiritual” inheritance. We concentrate
on buying the best birthday presents and forget to go to Church at Christmas
to celebrate Christ’s birthday. We strive to give our children the best secular
education possible but neglect to set aside even a few minutes a day for prayer
or educating ourselves about our faith. Then, we wonder why our children are
indifferent and resistant to going to church. We will follow the highs and lows
of our favourite football team, singers, or influencers, and dream of emulating
them, yet we look with scorn and derision when a young person wants to follow
Christ or even contemplate a future serving the Church!

All of this may be to a greater or lesser extent true in our lives, yet we should
not despair. One of the important lessons that the current pandemic has taught
us is the real value of what is important. The realisation that these material things
are transient, they truly are insignificant in the great scheme of our lives. Let us
remind ourselves therefore that “Every good endowment and every perfect gift is from
above, and comes down from the Father of Lights, with whom there is no variation or
shadow due to change.” Let us learn to love God truly, leaving behind all the material
and worldly cares of this life. Finally, let us remind ourselves of the words of the
Evangelist John, who says, “there is no fear in love, but perfect love casts out fear. For
fear has to do with punishment, and he who fears is not perfected in love”.
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